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Conversation Essentials

hello/how do you do: 3npaBcTByiiTe

good morning/afternoon: x66p-oe/blii yTpo/nenn
good night: cnoko6iiHoi HOUN

good-bye: 10 cBUAAHUS, TOKA

thank you (very much): (60.1b1o0ii) cnaci6o
please/don’t mention it: moxkamyiicra

excuse me, soIry: NpocTHTe, U3BUHATE
I (do not) understand: s1 (1He) mMoHUMAIO

- speak Russian: si (He) rOBOpIO MO-PYCCKH
Can you speak English?: yes: Aa: no: 31
BbI rOBOp¥ITE Mo-aHAiickn? a little: HeMHOroO

how are you?: kak gema? very well: xopouo

what is this/that?: uro 3T0 itis ...: 370 ...
could I have., please?: MoxkHO.., mMoskKATYiicTa?
I would like ..: st XoTeJs ObI ..
I like ..: .. MHe HpaBHTCS
how much is it?: ck6JK0 ObI HH
its very/too expensive: 04eHb/CJIMLIIKOM I0POTO
how do you say ... in Russian:
KaK BaM CKa3arh ... MO-PYCcCKu?
what does this mean?: 4yro 310 3HaUNT?

could you speak more slowly?:
MOKHO FOBOPHTH 00Jiee MelJIeHHO?
where ...?: rne ...? when ...7: koraa ....?
good, better, best: xopéumii, yuine, cambIii
more: 0oJble less: MeHbIIIe Xopoumuii

to your health: Bame 31opoBbe!
congratulations!: mo3apasienus!
have a good trip!: ynauHoii moe3nxn!

Pronunciation Points

A/la a K/x Kk X/x  -ch
B/6 b J/n 1 /o ts
BB v M/mM m Y/q  tch
I'e g Hu n Il/m  sh
dn d O/o o/a I/ shsh
E/e yeh II/'m p bix -
E/& yoh Ppp rr bl/b1 i
Kix  zjh Cle s b/ y
3/3 z Tt t 9h e
Hm i Yy uu 10/10 yuu
Wii i @®/p f sAla ya

stress on accented vowel 6=ohbuto=a
-oro and-ero pronounced -oBo and-eBo
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Preface

Visiting or living in a new country provides
many opportunities to expand your horizons,
especially if you have a basic awareness of the
local language. This booklet was drafted with
the aim of facilitating interactions with Russian
speakers in your own living version of the
Russian language, at whatever level it might be!

A very basic introduction, simple coverage
of essential grammar, word groups in lexical
categories, these provide your skeleton of
bare bones which you can assemble at will.
The idea is that this booklet should be an
interactive resource so that free spaces are
liberally distributed throughout, allowing you to

make your own additions, observations and notes
for continued reference. It is designed for use with
the sister ‘multi-lingual language course’ under
construction at present.

Armed with the ‘Russian’ language interactive
folder, I hope that you gain maximum enjoyment
and success in delving into the Russian worlds
which are of most interest to you personally,
adding your own extra vocabulary and comments
to help you achieve your own aims with the
language.
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Pycckuii 381K - HCTOPUsE

The Russian Language

a) History

Russian is spoken as the mother tongue of
some 150 million people and fluently as a second
language by a further 60 million. The language
is Indo-European and most closely resembles
Byelorussian and Ukrainian, with which it
forms the East Slavonic group within the Slav
family.

0Old Church Slavonic texts date from the ninth
century exerted a strong influence on the literary
language in Russia. During the reign of Peter




Pycckuii S13BIK - HCTOPUS

the Great in the mid-18th century, Lomonosov
produced a Russian grammar, including a
middle style which formed the basis for the
modern standard language. Political reforms
were accompanied by a reform of the alphabet,
with goals of secularization and Westernization.
Blocks of specialized vocabulary were adopted
from the languages of Western Europe. The
final synthesis belongs to Pushkin and his
contemporaries in the first third of the nineteenth
century.

Pycckmii SI3BIK - HCTOPHS

The political upheavals of the early twentieth
century gave written Russian its modern
appearance after the spelling reform of 1918 and
standardized schooling from the 1930s ensured
a fairly static maintenance of the language
into the 1980s. However, with the collapse
of 1990-91 came rapid change in the face of
economic uncertainties and difficulties within the
educational system. Fashion for ways and things
Western prompted a wave of adoptions, mostly
from English, and sometimes for words with
exact native equivalents. At the same time, the
growing public presence of the Russian Orthodox
Church and public debate about the history of
the nation gave new impetus to the most archaic
Church Slavonic stratum of the language.

The language is indeed very conservative,
with three genders and six cases, but like the
other members of the Slavonic family does not
have definite or indefinite articles.




Pycckmii SI3BIK - IPOM3HOLIEHHE

b) Pronunciation

The Russian Cyrillic alphabet, modelled on
Greek, in dictionary order, is:

Al/a /a/ fat Pip A/ pas
B/6 /b ok Cl/e /s/ cobaka
B/B /v/ BB Th i 7o
I'ir /g/ ron

VYiy //  yeméx
®/p /f/  Popma
X/x /x/ xon

/n /d/  nmare
Ele /jo/ emg
/6 /jo/ emg
Kix /f]  xanko
3/3 /z/ 3y6
W /i/ wm
Wit /-y/ xanmwrii
K/x /k/ xocts
J/a /V/  nyna
M/m /m/ wmsu10

I/ /ts/ user
Y/a /tch/ yait
W/ /sf/ mym
/i /sf)/ mexu
b/b  /-/ brief pause
bl/b1 /i/  3yOBI
b/v /-j/ uenb
D e/ Ipdékr

H/m /n/ wHoc 10/0 /ju/ 10g
Ofo /ol noc S/a /je/ si610KO
I/m /p/ mon
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Pycckmii 131K - MPON3HOLIEHNE

Russian is essentially phonetic, each letter
representing one sound, with the major exceptions
noted below. It is important to remember that
each word has a heavy stress on one of the
syllables, marked in the present dictionary with
an accent over the vowel (aéynoprosiaj - not
applied with single syllable words).

With 6 stressed the sound is oh but otherwise
‘0’ is pronounced as a. In words with & this
syllable always takes the emphasis.

In the middle and at the ends of words, voiced
consonants become unvoiced, as in BoaKa (votka
for vodka) and YUéxor (Chye-haf for Chekhov).
The (voiced - unvoiced) forms are:

6(b-p) B(v-1) r(g-k

n(d-t) K (zh - sh) 3(z-58)

Note also that r (g) is pronounced B (v) when
found in -oro and-ero.

Russian reads from left to right, top to bottom,
with spaces between individual words. The
general punctuation is in line with other European
languages.




I'pammarnka - Beénenue

Basic Grammar

a) Introduction

If you want to be able to speak Russian
with any degree of natural fluency, a long list of
phrases for set situations is not of real practical
help. You need to understand exactly what you are
saying - within the limits set by your command
of syntax - and to make your own sentences
from simple beginnings. To start, all you require
is the basic grammar. Natural addition of single
words to your active vocabulary, as and when the
opportunity or necessity arise, will then gradually
increase the scope of your language ability.

I'pammarnka - Beénenue

One feature of Russian shared in common
with such mainland European languages as
German and French, is the division into polite
and normal speech, the latter used within the
family and with close friends. Basically it is wise
to always use the polite/plural form BbI for ‘you’
at the beginning and perhaps slip into familiar/
singular TBI as you make friends. It is up to the
elder person to make the decision to move to the
‘thou’ form.




I'paMMAaTHKA - CYIIECTBATEIbHBIE

b) Parts of Speech

NOUNS: cyliecTBATeIbHBIE

Russian nouns have genders. Whereas
masculine nouns most frequently end in a
consonant or -ii, an -a or a -s denote feminine
(except with mama for dad, msins for uncle and
mens names) and -e and -0 are neuter.

Most of the awkward group ending in b are
feminine (all those with -4b, -#b or -mb) but
some are not and therefore the gender of these
words has been indicated by numbers ('masc,
*fem, *neut) in the dictionary. Nouns with a
foreign origin are neuter unless they are peoples
names, when the sex determines the gender.

Plurals are formed depending on the gender
and the last letter. With words ending in -0,-B,-
1,-3,~1,-M,-M,-11,-P,-C,-T, -¢, or -11, or any of these
plus -a, the plural ending is -b1. With -b, -if, or -s1,
these are replaced by -u. With -r,-k,-X,-k,-4, -111,
or -uy, or any of these plus -a, the plural ending
is also -u. Neuter nouns replace -o with -a, and
change the stress, and -e with -s1.

8

I'paMMATHKA - CyIIECTBHTE/IbHbIE

In Russian there are no definite or indefinite
articles (the and a/an). However, nouns have
considerable complexity in that they change their
case with the function in the sentence, whether
subject (nominative) or direct object (accusative).
There are also genitive, dative, instrumental and
prepositional cases (see page 15 and the inside
back cover for an overview of word endings).

The/a man (subject-nominative) gives to the/a
woman (indirect object-dative) the/a hat (direct
object-accusative) of the/a son (possessive-
genitive).

Mymlmna JAAPUT KEHUIUHE HUIAIY CbIHA




I'paMMAaTHKA - MECTOMMEHUS

PRONOUNS: MecTouMéHust

Personal pronouns also have the same cases:

nom acc/gen dat ins pre
I: | MeHSl MHe  MHOIi  MHe
you: ThI Tebsi  TeGE TOOOI TehE
he/it: on  eré* eMy M HéM
she: ona eé eif eif Heil
we: Mbl  Hac HAM  HAMH  Hac
you: BBI  Bac BaM  BAMH  Bac
they: ol mx HM AMH HHX

The reflexive pronoun censt “-self” declines like
ThI, N0 nominative, single or plural in common

Similarly for interrogative relative pronouns
who: KTO KOré* KoMy Kem KOM
what: uto  uTO yemMy 4eM Kém

10

I'paMMAaTHKA - MECTOUMEHUST

Possessive pronouns: must fit gender and cases

Nominative

Masc Fem Neut Plural
my:  Moii Mosi  Moé Mon
your: TBOi TBOSI TBOE TBOM
his/its: ero** her: eé*
our:  Ham HAIIA HAIIE HAIIM
your: Baml Ballla BalIe BAIIH
own: CcBO# CBOSI  CBOE CcBOW

their: ux* *indeclinable *r pronounced B
Similarly for the demonstrative pronouns

this:  3roT 3Ta 310 3TH

that:  ToT Ta TO Te

Other case endings for possessive pronouns in
the accusative etc. are given in the Appendix

11



I'pamMMATHKA - IPpHIIATATEIbHBIE

ADJECTIVES: npunararejabHble

Adjectives come before the noun and agree
with gender and case. In the nominative the word
endings are -brii or -mii (after -r,-K,-X, -K,-4, -11I,
or -m) or -oii for masculine, -ast for feminine
and -oe/ee or -uii for neuter. Only the masculine
forms are given in the lexical dictionary.

Masculine/Feminine/Neuter Singular

nom acc gen dat instr  prep
-bli ~pliil ~0r0 ~0My ~bIM ~OM
-ui ~Hi  ~0ro ~0My ~bIM ~OM
-as ~yi0o ~oii ~oii  ~oii ~oii

-oe/ee  ~0e ~O0r0 ~OMYy ~bIM ~OM
All Genders Plural

-ple ~ble ~BIX ~BIM ~BIMH ~BIX
-ne ~He ~MX ~MM  ~HMH ~HX

Comparatives of adjectives (and also adverbs)
are regularly formed by replacing -blIif or -0 by
-ee or -€e, these being undeclinable. For example:

MéLIeHHBIIT - MéneHHee slow/er

In most other cases, there is a change of the
last consonant and the ending becomes -e.

12

I'paMMAaTHKa - IpUJIararejIbHble

Common irregular examples are:
Xopoumii - ;yqme  good/better
mI0x6ii - xy:ke bad/worse

The same forms are used as comparatives of
the corresponding adverbs: xopomé - syunie

Alternatively ‘more’ 6osee (irregular from
Goab1oii) can be placed before the adjective (or
adverb). This is standard when the comparative
is followed by the noun qualified. The opposite
‘less’ is ménee (irregular from ManeHbKuii).
Much for ‘much more’ or ‘much less’ is ropazao
(colloquial) or mamuoro (literary).

For comparisons yem (meaning than) can
also be employed, although the genitive of the
compared item is more often used colloquially.

Superlatives (e.g. the best) are formed with
camprii for most or Hauménee for least

as .... as: TAaK/CTOJb ... , KAK/ TAK Ke -
KaK /TaKoi ke -, KaKk
not as/so ... as: He TAK ..., KaK

as cheap as possible: kak MO:KHO eLIéBIe
the sooner the better: yem panbie, TeM Jy4nie
the bigger the better: yem 66ab1Ie, TEM JTyUIEe

13




I'paMMAaTHKA - LIAr0JIbI

VERBS: riiaroJisl

It is very important to realise from the
beginning that Russian verbs have two aspects:
imperfective and perfective. Imperfect actions
are those which are ongoing/not finished while
perfect actions are those which are finished. The
verb to be, 6bITB, should be considered perfective
and therefore not used in the present.

Imperfective (non-completed) verbs (marked
with ') are used to explain what we usually do,
repeated actions, or what is or was happening.
A perfective (completed) verb () is used for a
finished action and therefore cannot be used in the
present, since if you finish something it is already
in the past. Many perfective forms feature a prefix
of mo- c- or y-, while others have a change in
vowel or the entire word.

The infinitives of the vast majority of verbs
have endings with -Tb. Standard types 1 and 2
have stems plus -arb and -uTh, respectively.
While these are generally conjugated regularly,
here are some with irregular endings. There are
also a number of irregular verbs (type 1b), with
stems plus -Ti.

14

T'paMMATHKA - TJIATOIBI

Present tense endings also serve as future
endings for perfective verbs.
Type 1 -ars Type 1b -Tit Type 2 -ATH
know: 3HATH g0 MATH speak: rOBOPUTH

s 3HAI0 uny TOBOPIO
Thl  3HAemlb  WIENIb rOBOpPWIIbL
OH 3HaeT unér TOBOPHAT
MBI  3HAeM HaéM TOBOPAM
BBl  3HaeTe uaére roBOp¥TE
OHH  3HAIOT uayT TOBOPSIT

For negation He is placed before the verb in
all tenses: st He 3uar0 1 do not know

The future tense can be formed in two ways,
either with the future of 66ITh and the infinitive
of the imperfective form, or with the present tense
word endings and the perfective.

e.g for umrars, to read, with the connotation
of will read (many times or not complete) and
will read (and complete the action).

1 Oy1y YMTATH NPOYHTAIO
ThbI Oynemib YUTATH  NPOYHTAELIH
oH/0HAa OyIeT YMTATH MpOYHTAeT
MBI OynemM YNTATH TpOYNTAEM
Bbl Oynere YMTATH MpoYHTAETE
OHH OyAyT YMTATH NPOYHUTAIOT

15



TpaMMATHKA - TIATOJIBI

The past tense is generally formed by
removing the -t of the infinitive of either
imperfective or perfective forms and replacing
with -a1 if the subject is masculine, -sa if the
subject is feminine, -J10 if neuter and -am if plural.
The stress is as with the infinitive except on ia
with most short verbs in the feminine.

on rosopma  he spoke cKa3aa
ol roeopiim they spoke ckazaim

For negation ue is again placed before the verb

Verbs ending in -Th also have irregular past
tenses: HATH: OH W& OHA HLJIA

The imperative to give an order or make a
request is formed by removing the ending from
the 3rd person plural of the present tense and
add -ii if the verb ends in a vowel or -u if ina
consonant in the singular and -iite or -ure in the
plural, add moxkaayiicra, please, to soften

look! cMOTpPSAIT: CMOTPH Or CMOTPHTE
listen! cary:karoT: caymaii or ciaymaire

lets: maBaii/maBaiite plus the perfective we
form lets go maBaii moimxém

16

I'paMmaTHKa - [IaroJibI

Important Verbs

a) To be/exist: For there is/are use the verb ecth
(indeclinable). It also serves for have with y (by)
plus the genitive pronoun (with 1 before a vowel)

ecTh MammHa there is (a) car

Y Hero ecTh MAaINHA

by him is car = he has a car

For there isn’t/aren’t use the verb ‘not exist’:
Her (indeclinable) + the genitive noun.

HeT MamnHbl  there isn’t a car

Y Hero HeT MAIIVIHBI

by him is no car = he hasn’t a car
For there was/were and had, use the past tense
of the verb to be 6bITb:

6b11a MammHa there was a car
y Hero He ObLIA MALIHHA -
he did not have a car

17



I'pamMMaTHKa - TIAroJas

b) Auxiliary verbs +inf: can Mmoub; want XoTéTh

present past  present past
s Mory MOLJI  X04Y X0TE
Thl MOKeIb x04emn
OH MOXKeT xo04yer ‘that’ 4TOOBI
MbI MOKeM X0UHM
BBl MOKeTe X0unTe
OHH MOTyT MOLJIM  XOYSIT XOTEJIH

must: T0JIKeH, JOJIKHA TOJIKHBI;
be necessary: dative pronoun + Hy:KHO, HA/10

18

d) Reflexive Verbs: Many Russian verbs end

in -cs1, these being reflexive. These conjugate

as normal followed by cs, or ¢b after a vowel.

e.g. dress oneself oxeBarncest', oxeTnes’
present past future*

S ONeBAICH  ONEBAJICS  OJEHYCh

ThI O/IeBACIIbCH OJeHeIlbCs

OH oxeBaercs ogeHercs
MBI OeBAeMCSI oeHemMcst
Bbl O/leBaeTeCh ojieHeTech

OHI 0[1CBAIOTCS  O€BAJINCH OXEHYTCSI
*Alternatively use 6yny oneBaTbcs

e.g wash oneself MBITB: 51 MOIOCb, OH MBLICS ,

OHa MbLIach, Moiics! — wash (yourself)

e.g. like, it pleases me MHe HpABHTCSI

I feel like ... (want to me) Mue xouercs ....

19



I'pammaTuka - Hapédust

ADVERBS: Hapéuns

Adverbs can be derived from adjectives by
replacing - or -mii with 0. They are indeclinable
and may describe states or conditions:

x601Ho0 it is cold  omacHo it is dangerous
HA/10, HY’KHO it is necessary/must

MOkHO it is possible/permitted

HEJIB3e it is not permitted/allowed

If a person is specified, use the dative pronoun

MHe X0J10H0 to me it is cold/I am cold
MOKHO MHe KypATh may I smoke?
eMy HaJg0 HATH he must go

For: as .... as possible
KaK MO:KHO + comparative form
as quickly as possible kak MO:kHO GbICTpée

20

I'paMMATHKA - COI03bI

CONJUNCTIONS: co103b1
Simple joining:
I have a coat and/or a hat
Y MeHs1 ecTh NAJbTO H/WJIH ILIANA
I have a coat but/however I do not have a hat
Y MeHsl ecTb NaJIbTO, HO Y MEHSI HET HLISITBI
Explanations:
If/because I have money I can go
Ecan/motoMy 4T0 y MeHs ecTh AeHbIH, s
MOTy NOiTH
Although/even if/unless I have money I cannot go
XoTsi/naxe ecJu/ecim y MeHsl HeT JIeHer,
sl He MOTY NMOHTH
I want to go. However, I have no money
51 xouy naru. OTHAKO y MEHSI HeT IeHer
I have (no) money. Therefore, I will (not) go
Y MeHsi ecTh 1eHbI'M (HET JIeHer).
Io3Tomy 1 (He) moiiay
I can speak neither English nor Russian
51 He MOT'Y TOBOPHMTH HU 10 AHIJIMHCKH,
HU 10 PYCCKH

21



I'pamMmaTHKa - IpeIOrU

PREPOSITIONS: npeaaéru

Different prepositions require specific cases
for their associated nouns:

Genitive with: qust for, mo before, mocie after,
y by, u3 out of, 6e3 without, o, ¢ from,
HanpoTHUp opposite, 0KoJI0 near

Dative with: k towards, mo along, about, in

Instrumental with: a behind, méxay between,
Haj above

Prepositional with: B in, Ha on, o about,
npu by, at

22

I'pammaTuiKka - Bonpochbl

QUESTIONS Bonpécsr

Questions are either formed by a sharp rise
and fall intonation on the stressed syllable with
a normal sentence word order, or with question
tags:

how: kak? how isit: CKOIBKO? +gen

how many: ck6JIbK0? +gen

how much is it: ck0BbKO 3TO CTOUT?, HOYEM?

how far is it: kak gaj1eK6?

how long: cké.1bK0 BpéMeHn?

isn’t it, true, won’t it?: He Tak Jmu?, npaBaa?

what: yTo? what is it for? pas 4eré 310?
what is your name? kak Bac 30ByT?

when: korma? from when? u3 korma?

23



I'pammaTuka - Bonpochl

where: re? - from: oTkyna? - to : kyna?
which?: kako6ii?
which do you like? koTopsIii Bam HpaBuTCsI?
which ones do you like?
KaKHe BaM HpaBsiTcs1?
who: kt10? from whom: ot Koro
to whom: komy?
why?: moyemy? why not?: mouemy Her?

24



Basic English - Russian
Lexical Group Dictionary

Provided, in alphabetical order within
groups, are English words and selected
Russian equivalents for the lexical categories:

Adjectives: npuiararejabHbie general;

things; colours; feelings; people; taste; weather 26
Adverbs: Hapédust how; when; where 36
Conjunctions: o3 40

Nouns: cymeCTBﬂTeanue animal; bodys; city;
clothes; country; culture; food; house; law; materials;
people; possessions; religion; time, transport;

weather; writing 41
Prepositions: mpeanor 70
Questions: Bonpoécsl 71
Verbs: ri1aréJisi 72

The empty boxes are included for additional
vocabulary and comments of your own.

Use it! Hcmouan3yiite!
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l'lpl/lJ'Ial"éTeJ'll)Hl)le - KOJIT4eCTBO

l'lpl/[JIal"Z’lTeJ'leble - KOJINYECTBO

adjective: npuiarareabHoe

quantity and order: KOJIA4eCTBO u
nociaéroBarenLHocTh 8"

all: Bech, Bcé, Bce another: aApyroit

any: Kakoi-HuOyab both: 06a

different: pasubrit each/every: KamabIit

enough: 10CTATOYHO™

enough: upe3BbIuaiiHO few: HeMHOrHea

few: Héckoabko* first: népBbIid

last: mpomublii  the last: mocaéaumii

less: ménbiue* a little: HeMHOr0*

many/much: MH6ro* more: 661b1e*

most: GOIBIIMHCTBO next: CIEMyIoumii

no/not: HeT/He none: HAYTO, HAKAKOMN

plural: MHOKeCTBeHHbIH

same: OJIMHAKOBBIii, TOT e CaMblii
several: HECKOJIBKO*

similar: aHAJOrTYHBIH, TOXOKHIT
singular: exAHCTBEHHBII SO: TAKOM
some: HEKOTOPbIi, KaKKOH-T0 than: yem
that: ToT/Ta/T0 those: Te

this: aToT/3Ta/3T0 these: 3TH

t00: CJMLIKOM Very: 0YeHb

adjective declension: cki10Héxue

nom acc gen dat instr prep
-plii  ~BIii ~0r0 ~OMy ~bIM ~OM
-uii  ~mii  ~0ro ~omMy ~bIM ~OM
-ag ~yl ~oifi ~oii ~oif ~oii
-oe/ee ~oe/ee ~0r0 ~OMy ~bIM ~OM
-ple  ~bleé ~BIX ~BIM ~BbIMH ~bIX
-He  ~HMe ~NX ~HM ~HMH ~HX

26
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npHIararejbHble - Bellb, 00bEKT, 16710

thing, object, affair: Bemp?, 00bEKT, 1610
big: 60abmobit <> small: MaJeHbKMIT
clean: wiicThlii <> dirty: rpsi3HbIiT
comfortable: koM¢pOépTHBIIT
complicated:
convenient: yn6OHbIii
dangerous: onacuslii <> safe: 6e3omacHbIH
dark: Témublii <> bright: cBéTaIBIIT
easy: aérkmii < difficult: TpymHbIi
empty: nycTéi < full: néomHbIi
excellent: oTiuHbIi — awful: yxkacHbIi
expensive: 10poroii <> cheap: qeméBbiu
fast: OBICTPBIH < slow: MéNIeHHbII
good: xopémmuit > bad: mroxoii

better: iy4mmii <> worse: Xyamui
hard: TBépablii <> soft: Msirkmii
heavy: Taxénblii < light: aérkmit
high: BeIcOKHIi <> low: HU3KH
(un)important: (He)BAKHBII

NpUJIarareibHble - Bellb, 00bEKT, 16710

modern: cOBpeMEHHBII <>
old-fashioned: crapomoanbIit
near: Gui3Kmii < far: JanbHUNA
(un)necessary: (He)HYKHbIi
new: HOBBIH < old: cTapbrit
noisy: LIYMHBIIl <> quiet: TAXHit
open: OTKPEBITHIi <> closed 3aKpBITHIiT
popular: monysipHbIii, HApOTHBII
(im)possible: (He)BO3MOKHDIIH
practical: mpakTu4éckuii
serious: cepbE3HBIIH
short: KOpOTKHii <> long: NIAHHBIH
special: 0c60bIii, 0cOOeHHbII
tight: y3kmii < loose: mmpoxuii
useful: mosIé3HbIIH —
useless: Gecro€3HbIi
wet: MOKpBIil < dry: cyxoi
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npHiIararejbHble - UBET n JU3AIHH

colour and design: HBeT, KpAcKa u TU3AHH

black: yépusiii blond: cBéTubIit

blue: cinmii (sky blue): romyooit
brown: KopiYHeBbIit

checked: kaeT4yaroi

colorful: kpacounsrii dark...: TéMHBII
green: 3eJIéHbIH grey: cépblii

light...: cBé1J10 Orange: opaHKeBBIii
pale: 61éaubiii pink: po3oBbIii

plain: mpocTéi

purple: mypnypHsblii red: KpacHbIi
round: KpymIblid  square: KBaIpPATHBII
striped: mosiocareiii  white: 6énbrit
yellow: skénTblii

NpHJIararejbHble - YYBCTBO

30

feeling: yyBcTBO

afraid: mcmyranneIi angry: cepaATHIi
bored: ckyuno boring: cKy4HbIi

calm: cokéiHBII certain: onpeae T HHBII
disappointed: pazouapéBaHHBIIi
disappointing: HeyTeIIATe1bHBII
embarrassed: cMymIEHHbII
embarrassing: eMymAa0mui

enjoyable: mpusATHBIIH

envious: 3aBACTIHBBIIi

excited: B BocTOpre, BO30Y:KAEHHBII
exciting: 3aXBATHIBAIOLINIT

experienced: ONBITHBIN, GHIBATBII
frightening: myrasommii

happy: cuacTumiBbIii hungry: ronéaHsIit
interested: 3auHTEpeCcOBAHHBIN
interesting: HHTePECHBII

jealous: peBHUBBIH

lonely: omunoxuii painful: 6o1é3HeHHBII
sad: rpycTHbIil satisfied: 1oBOILHBIIT
sleepy: connblii stressful: crpeccéBbIit
surprised: yTuBJIEHHBIIH

surprising: yimBATeIbHBII

thirsty: skamaymmit tired: yeransrii
tiring: yTOMATEILHBIIH
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npHjIararejbHble - JIOIU

NpHJIararejbHble - JIOIH

people: mroan

ambitious: 4ecTOT0OHBBIi

beautiful: kpaciBblii < ugly: ypéiuBblii

blind: ciiémoit, ocsrémummii

busy: 3aHsTO# <> free: cBOOOAHBIIH

cute: MAIBIN cynical: IMHAYHBIIH

deaf: riiyx6ii divorced: pa3BeaéHubIit

drunk: mbsIHBII <> sober: TPE3BBI

easy-going: 6e33a00THBII

famous: 3HAMEHMATHII, H3BECTHBIM

fat: TéscTBIM <> slim/thin: TOHKMIT

greedy: JKATHbBII

handsome: 6;1ar000pa3HbIii

healthy: 3mopoBblii <> ill: 60abHO

honest: uécTHbIif <> dishonest: HeuécTHBII

intelligent: ymubIii <> stupid: raynbri

kind: né0pwIii < cruel: secTOKMIt

lazy: menBbIii <> industrious:
TPYIOII00ABBI, IPHIIEKHDBIIH

left-/right-handed: ;1éBoii/mpaBoii pyxoii

married: :éHaThIii <> single: He3aMYKHsIS

old: crapslii <> young: MoJ1010i

optimistic: ONTHMHCTHYHBIH <
pessimistic: mecCHMHCTAYECKHI

polite: BésxnmBbIii <> rude: rpyosbIii

poor: 6émublii <> rich: Gorarprit

pragmatic: mparmMaTn4ecKuii

pretty: cMa3IHMBBIi

right (wrong): (He)nNpABUILHBIH

selfish: aromcTHYHBII serious: cepbE3HbIIt

short: Hi3Kkmii < tall: BeICOKMIi

shy: p66kmii < confident: yBépennsrit

slim: cTpoéiiHoe <> stout: Kpénkuit

stingy: CKymoi <> generous: méapbIi

weak: ¢140blii <> strong: cAJIbHBII

wise: myapsiii <> foolish: aypankmii
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NpHJIATaTeJIbHbIE - BKYC n TOTOBKA npriIaraTebHbIe - M0Toaa

taste and cooking: BKYC u rOTOBKA weather: moréaa

bitter: roppkuii boiled: Bapénsilii cloudy: 66maunbIii

delicious: Bkycnblii dry: cyxoit cold: xoomHpIit < hot: Kapkuit
fatty: saiapupiii fresh: cémxmit cool: mpOXJIAAHBIA <> warm: TEmIbIi
fried/grilled: momkapennie fine: xop6mmii  humid: BadxHbIH
frozen: 3aMopOKeHHBIIH icy: eastHOi rainy: HOKAIABBIA
medium-rare: cpeaHeodKapenbIe SNOWY: CHEKHBIN sunny: cOJHEUHbII
eo0kapeHbie salty: coEHBI windy: BéTpeHbIii

sour: KHCJABIA  spicey: MpsIHbI
stale, off: mecBéxkuii sweet: caaakmi
tasteless: Ge3BKYCHbII

tasty: JJAKOMbI# tender HéKHBII
tough: skécTrmit

well-done: xopowi6 o06:xapeHbIe
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Hapéune - Kak

adverb: Hapéune

Hapéuue - KaKk

how: kak

accidentally: coryuaiino

actually: Ha camom née almost: mourn
alone: omiin also: TéxKe, TAKKE
altogether: B mesioM, coBceM

anyhow: BO BCSIKOM ciIy4ae

anyway: TaK WJIM HHAYe

approximately: mpu6.iKeHHO, TPUMEPHO
at least: mo kpaiiHeii mépe

badly: ma6xo basically: mo cymectBy
carefully: ocTop6:kHO, BHUMATEIBHO
carelessly: 6ecnéuno, Ge3anabepHo
completely: coBepmiénno

definitely: HecomHéHHO, onpeneIéHHO
especially: ocooenno, cyryoo

exactly: IMEeHHO, TOULHO

for example: HanpiimMep

fortunately: k cuacThio generally: B 601mem
gladly: ¢ ynoBOILCTBHEM, OXOTHO

in a hurry: Broponsix mostly: B 0cHOBHOM
naturally: HaTypaJbHO

normally: kak 06EIYHO

of course: konéuyno only: TOJbKO

on purpose: Hapé4Ho perhaps: BO3MOxkHO
possibly: Mo:keT ObITH probably: BeposiTHO
quickly: 6BIcTpO quite: 10BOIBHO, cOBCEM
really: neiictBATeIbHO slowly: MéniieHHO
S0 TaK, HACTOJbKO somehow: Kak-To
together: BMécTe totally: méaHOCTBIO
unfortunately: Kk coxxanéHuro

unwillingly: HeoxéTHO usually: 06E1YHO
well: xopomo
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HapéJne - KOrna

when: koraa

after: morom afterwards: mécie

again: onsiTh, CHOBa

ago: Tomy Hazax already: ymxé
always: Bcerna at last: HaKoHEI
before: panpe carly: pano

every time: Kaxablil pa3

frequently: wacro immediately: cpasy
just: mpoécTo, TOJIBKO YTO late: mé3Ho
later: mo3:e never: HUKOrAA

now: Tenéps, ceifuac

occasionally: m3peaka often: yacro
on time: BOBpems rarely/seldom: péaxo
recently: HeZABHO

sometime: KOrIA-HUGYAb, KOLIA-TO
sometimes: HHOTAA SOON: CKOPO

still: emé suddenly: Bapyr, BHe3amHO
then: Torna, 3arem (not) yet: emé (uer)

Hapéuue - e

where: e, kyna

anywhere: rae yréano/rae-nuéyan
away: mpoub backwards: 3amom

down, downwards: BHH3

eastwards: K BocTOKy everywhere: Be3né
forwards: Bnepén

here: 3xech (from -) orcrona (to -) crona
northwards: k ceBépy, Ha ceBEp
nowhere: HUKY1a, HérIE

on the left: ciésa on the right: cnpasa
sideways: BOOK somewhere: rjie-To
southwards: K 1ory, Ha 10r

straight on: mpsimo

there: Tam (from -): orTyna (to -): Tyna
to the left: HanéBo to the right: Hanpaso
upwards: BBepx

westwards: Kk 3apany, Ha 3anaj
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co103

CYLIeCTBATEIbHBIE - ;KHBOTHOE n PACTéHHE

conjunction: co103

noun: cyuecTBATEIbHOE

although: xoTsi and: u

as well as: Tak ke kak

because: moTomy 4To but: HO

either ... or ....: 16O ..., TAGO/AIH ...
even if: paxe écom

however: ognako if: écom

in case of: B caayuae in order to: 4T66bI
instead of: BMécTo, B3aMeH oOr: Wian
neither ... nor ...: HH ..., HH ...

provided that: mpu ycjioBuu, 410

since: ¢ Tex mop, Tak Kak that: yro
therefore: modTomy thus: Takim 66pazom
unless: éci ... He, MOKA .... HE

until: 10 Tex mop noka

whereas: Torga kak while: B To Bpéms kak

animal and plant: ’kuBOTHOE u pacTéHHE
bird: mTina cat: kot cockroach: Tapakan
dog: cobaka fish: pri6a flower: nBeTok
horse: 16maas human being: yéiioBek
Martian: MAapCHAHHH MOSqUit0o: KOMAP
pet: 1oMAlIHee ;KUBOTHOE

tree: mépeso wild animal: qfikoe :KUBOTHOE

last letter gender rules: masc'/fem*/neut*
consonant or -ii, m; -a or 1, f; -0, e or ue, n
-b if -Tesib, m, -0cTh, f; otherwise given (%)
plural rules: m, -ii/b, change to u, ¢ add b1;
f, -a to b1, others u; n, -0 to a, -e/ue to s
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CyleCTBATEIbHBIE - TEI0 u 0XEKIA CYHIECTBATEIbHBIE - TEI0 u 01K

body and clothes: Tésio n oxéxaa shoe: Tyast shorts: mépTeI skin: kéxka
arm: pyka back: cpuna belt: nosic skirt: 100ka shp'per: Tano4yka

boot: 6oTiHOK bra: midunk brain: Mo3r sock: HocOK (mapa HOQKOB) .

breast: rpyab? coat: maabTéd dress: miIaThe stomach: sémynok sult: KocTIoM

ear: yxo eye: mia3 face: auuo sweater: CBUTEp swimsuit: KynmajJbHHK
finger: masnec foot: Hora glove: mepyarku lj-shnt <I)yT'60mca tie: I ?HCT}’K

gut: KAmKAKM  hair: BOJI0CHI tights: koréTku toe: masen (Ha Hore)
hand: kueTs? hat: manka tooth: 3y6 trousers: 6prokn

head: rooBa heart: cépaue underwear: HiA:KHee 0eJibé

helmet: kacka jacket: kypTka leg: Hora
liver: méuens mouth: por

muscle: MyCKyJI, MBILIIA NOSE: HOC

pair: mapa pajamas: m:kama shirt: pydamka
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CyIIeCTBHTEIbHBIE - TOPOA u IePEBHS

CYIIeCTBHTEIbHBIE - TOPOJ 1 IePEBHSI

city and countryside: ropoa n 1epéBust
address: agpec apartment: KBapTHpa

art museum: My3€if HCKyccTBa

bank: 6ank beach: misk

bookshop: KHAKHBII MarasiH

border: rpaniua bridge: moct

building: 3mdHme centre: meHTp

church: uépkoBs’ cinema: KHHOTeATP
coast: 6éper convenience store: Mara3iHYMK
department store: yHiiBepMar

desert: mycToinst  elevator/lift: it
embassy: HOCOJIBCTBO

escalator: ackaaarop factory: 3aBox

farm: ¢pépma field: moe

fire station: moxApHasi cTAHIUS

floor (ground/2nd): aTaxk (3émus/cexynuy)
forest: 1ec garden: cax

high-rise: BbIcOTHOE 31aHUE

hospital: Gonshina hotel: rocritnuna

house: gom island: 6cTpos

jungle: mkyHrmm lake: 63epo land: 3émus
library: 6uéamnoTéKa

market: peIHOK, 6a3ap

moon: gyHa -light: 1yHHbIi cBeT
mosque: MédeTh mountain: ropa
museum: My3éii ocean: OKeaH

office: 610p6 park: mapk

police station: moannéiickmii yuacrox
post office: méuTa restaurant: pécropan
river: peka road: mopéra school: mxéaa
sea: MOpe shop: marasiin sky: Héoo
skyscraper: HeDOCKpED star: 3Be3a
street: yiuma suburb: mpurépon

sun: counue sunlight: conmneunblii ayUHK
supermarket: cynmepmMapker

swimming pool: 6acceiin

temple: xpam theater: TeaTp

town: répox town hall: paryma

tourist resort: TYpHCTHYECKHIT KypopT
underground: Mmétpo

university: yuuBepcuTéT valley: mosina
village: cend volcano: ByIkan

waterfall: Bogomax zoo: 300mapk
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CyUIeCTBHTEIbHBIE - CTPAHA n SI3bIK

country and language/nationality:
CTPAHA u SI3BIK/HALHOHAILHOCTD

Africa: Appuxka, appuxanckmii
adpuka-He/HKa

America: AMépuka, aMepUKaHCKHIA,
aMepHKa-Hell/HCKas

Asia: A3usl, a3UATCKHIi

Australia: ABcTpajus

China: Knraii, kuTa-en/ssHKa

England: Anrams, aHrmiickmii
AHIIMYA-HUH/HKA

Europe: EBpona eBponeiickmii

France: ®@panuus, ppanny-3/skeHKa

Germany: I'epmanusi, HeMenKHit
HeMeL/HeMKa

India: Wuaus, iHARE L/ UHIAEHKA

Indonesia: UnnéHe3us

Japan: SInéHusA, siNOHeL/SIMOHKA

Russia: Pocciist, pycckuii/pycckast

USA: Coegunennsble IITaTel AMepukn

CyIecTBATEJIbHBIE - CTPAHA n

SI3BIK

capital city: croJmna
compass point: KOMnac yka3biBaeT
north: césep south: 1or
east: BOCTOK west: 3amaj
north-east: céBepo-BoCTOK
south-west: 10ro-3anmasn
compatriot: 3eMJIsIK/3eMJIsTYKa
continent: KOHTHHEHT equator: IKBATOP
foreigner: HHOCTPAHe/MHOCTPAHKA
foreign language: MHOCTPAHHBII S3BIK
international organisation:
MeKIyHApOHAs OpraHu3aLuUs
nation: HALUSA
national anthem: HAIMOHAILHBINA T'MMH
national flag: HanmonaneHeIii durar
province: mpoBiHIMsA world: Mup
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CyIecTBATEIbHOE - KYJIbTYPa u 6011ecTBO

CYHIECTBATENIbHOE - KYJILTYpPa n 6611ecTBO

culture and society: KyJabTypa u 6011ecTBO

affairs: mesio archaeology: apxeoJoris
architecture: apxuTeKTypa art: HCKYCCTBO
ballet: 6anér birth: po:kaénue

business: 6f3Hec cancer: pak

chess: maxmMaThl cinema: KHHO
community: co001ecTBO

company: KoMnaHus, gpipma
competition: copeBHOBaHHE

concert: KOHIEPT cooking: rOTOBKa
dancing: Tanen death: cMepTh

diabetes: miader disease: 60/1€3HB
education: o6pa3oBanue

employment: 3AHATOCTH

entertainment: pa3BJieuéHue
environment: cped, OKpyKéHue

exercise: ynpaxKHeHHe export: IKCHOPT
failure: mpoBan fate: cyan6a film: puabm

fine art: n306pa3iTesibHOE HCKYCCTBO
game: urpa geography: reorpadus
goods: ToBap health: 3mopéBBe

history: merépust import: AMIOPT
industry: NpoMBINLIEHHOCTH

information: mugopmanus

investment: MHBeCTHNHH journal: JKypHAJT
journey: myTtemécTBue language: si3bIK
life: sA3Hp magazine: KypHAJ

music: My3bIKa nature: npupoaa

news: HOBOCTH newspaper: razéra
opportunity: BO3M0KHOCTH

painting: skiABOnMCKL? peace: MUP
philosophy: ¢uiocopus

photography: ¢ororpadus

politics: mosmaTuka pollution: 3arpsi3Hénue
poverty: 6éqHOCTB price: HéHa

problem: nmpo6aéma religion: pexirus
research: mccénoBanusi science: Hayka
sculpture: ckyabnTypa singing: nénue
sport: CHOPT success: yenéx

theatre: Tearp thing: Bemb, 1ésio

TV program: Te;ieBU3HOHHAsI IPOrpaMMmMa
unemployment: 6e3pa6éTuna war: Boitna
wealth: GorarcTBo work: pagora
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CyLeCTBHTEbHOE - 00J1e3Hb U MeAMIINHA

CyHIECTBATEILHOE - GOJIe3Hb U MeIHIHHA

disease and medicine:
60J1€3Hb M MeIUIIMHA

AIDS: CIIAJL allergy: anieprus
anesthetic: aHecTe3upyomiee
antibiotics: aHTHOMOTHKH

asthma: acTma

arteriosclerosis: apTepHockJiepo3
back-ache: cniuna 6oasT

bronchitis: 6ponxuT

cancer: pak

cirrhosis: nuppo3 nevenn cold: xo0n
cough medicine: JekapcTBa OT KanLIs
cure: JieueHHue

diabetes: caxapHbIii AnadeT

diagnosis: TMarHOCTHKA

ear-ache: yuinast 60,16

fatal disease: cMepTe/ibHasi 60J1€3Hb
fever: muxopaaka heart attack: ungapkr
hay fever: cennas 1uxopajaka
head-ache: lo;ioBHast 6o

hepatitis: remaTut

infection: undexunoHHOE 3260/ 1eBaHNe
inflammation: Bocnasienne

influenza: rpunn

injection: BHpbICKNBaHHE
laxative: c1abureabHOe
leprosy: mpoka3a malaria: Mansipus
mental disease:

NCHXHYECKOe PACCTPOHCTBO
operation: onepanus
painkillers: o6e360nBaromue
pill: maTrons
prescription: peuenT
sneeze: YMXaTh stroke: HHCYJIBT
sleeping pill: cHoTBOpHOE
stomach-ache: 60,11 B :KHBOTE
Symptom: CHMIITOM SUrgery: Xupyprust
tooth-ache: 3y6Has 601b
tablet: TaGmeTka treatment: JieueHue
vaccine: BAKIIMHA
VD: Benepuueckoe 3adoj1eBaHue
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CyLIeCTBUTEIbHBIE - IAIIA

food: mima, nuranue

appetizer: 3akycka biscuit: X
bread: x;1e6, Oyi1xa breakfast: 3aBTpax
butter: ciiiBouHoe Macso cake: TopT
cheese: chIp crackers: kKpexepbl
condiment/spice: mpunpasa/cnéuuu
basil: 6a3mmik chili: uiam
garlic: yecHOK
ginger: umo¥ps herb: TpaBa
marjoram: Maifiopan mint: MsiTa
mustard: ropufina oregano: operaHo
parsley: meTpyuika pepper: népen
sage: maadéii salt: connb
SOy sauce: COeBbIii coyc sugar: caxap
thyme: TumMbsin, 4abpéy vinegar: yKcyc
container: KoHTéiiHep bag: Mémok
bottle: OyTblIKa box: KOpoOKa
can: 6aHKa carton: KOpOOKa
jar: sic pack: mak packet: maker
tincan: KOHCépPBHasi 0aHKa
cream: KpeM Curry: Kappu
dessert: gecépr dinner: yiun

cylecTBUTEJIbHOE - IAIA

drink: HamiiTOK
alcohol: ankorésms beer: miBo
coffee: kode fruit juice: ppyKTOBBIIi cOK
lemonade: mumonaa milk: Mos1ok6
water: Boga tea: yaii wine: BHHO
eggs: aiina fat: sxup fibre: Bo10KHG
fish: pe16a cod: Tpécka eel: yrops
haddock: mikma salmon: 1ococh
sea bass: MOpckO#i OkyHb trout: (hépess
flour: myka
fruit: ppykT
apple: sidiioko  apricot: aGpukoc
banana: 6anan cherry: Binms
fig: mHaKApP grape: BUHOTPAK
grape: rpeingpyT lemon: 1uM6H
lime: maiim mango: Mmanro melon: ABIHS
orange: ameJIbCHH peach: mépenk
pineapple: ananac plum: cniBa
strawberry: kiayGHiKa watermelon: ap6y3
honey: Méxn ice cream: Mopo:keHoe
jam: makem  lunch: 06éx
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CyLIECTBUTEIbHOE - MIINA

meat: Msico mince: ¢apux
beef: rosinnHa chicken: kypuua
duck: yTka ham: BeTunna
lamb: sirusiTuHa  mutton: 6apaHnHa
pork: cBuHiiHA veal: TesqsiTHHA
menu: MéHIo noodles: Janma
nut: opéx  almond: MunmAIL
cashew: kémblo - chestnut: KAmTan
hazelnut: mecuoii - peanut: apaxuc
walnut: rpéukuii-opéx
oil: Macio olive: omiBka
potato chips: kapTédeabHbIe YANCHI
protein: 6éok rice: puc salad: canar
sandwich: GyTepOpom sausage: Kobaca
seafood: MopenpoayKkThl crab: kpad
lobster: omap octopus: 0cbMHHOT
oyster: yerpuua shellfish: mosmiock
shrimp: kpeBéTka squid: kanbMap
SOup: Cym sour cream: cMeTAHa
supper: yxkuH tofu: Tody

cylecTBATEbHOE - AINA
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utensils: yTBapp2, mocyna
bottle-opener: oTKpbIBaLIKA
bowl: miicka chopsticks: mamouku
corkscrew: mTémop cup: Yamka
fork: Bika frying pan: ckoBopoaa
glass: crakan knife: Hoxk
plate: Tapéika saucepan: KacTpIroJist
scissors: HO;KHMIBI  spatula: Wmareas
spoon: J6xkKa toothpick: 3ydouicTka
tissue: TKaHb? towel:
vegetable: 6Bomx
asparagus: cmap:ka aubergine: 6aKIaKan
bean: ¢pacosb, 60061 beetroot: cBékIa
broccoli: 6pokKoIH
Brussels sprouts: 6proccéanckas Kamycra
cabbage: kamycTa carrot: MOPKOBb
cauliflower: uBeTHas kanycra
celery: ceapaepéii corn: 3epHO
cucumber: orypém lettuce: canar aaryk
mushroom: rpué onion: JyK, JyKOBHIA
parsnip: macTepHAK pea: ropox
potato: kapTomka pumpkin: TEIKBa
radish: pemficka spinach: mmmnar
sweet pepper: cJaaKuii népeix
tomato: moMuaop turnip: péna
wheat: mmensfina yoghurt: kesp
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CyLIeCTBHTEIbHBIE - IOM 1 MEéGeIb

house and furniture: m0M u MéGeB?

air conditioner: KOHAMIHOHEP

armchair: kpécsio ashtray: némebHuna
balcony: 6ankon bath: BAHHA
bathroom: Bannas bed: kpoBars’
bedroom: cnanbus

bedside table: Tym66uka blanket: oxesisio
bookcase: 3Tamepka carpet: KOBEp
ceiling: moroadk chair: cryn

chest of drawers: komox clock: yacer
coffee table: koéiinblii cTéIUK
cooker: IiIATa curtain: 3aHaBec
cushion: nMBAHHAsA moAYIIKA

desk: miaceMeHHBII cTOJ

dining room: croéBast door: nBepsn’
drawer: BBIABIKHOI SIHIMK

DVD player: IB/I niiéep fan: Béep
floor: moa1 freezer: mopo3iiika

garden: cax guitar: ruTapa

hair dryer: ¢pen hallway: npuxoé:xas
iron: ;xes1é30

ironing board: mamisibHAast 10CKA
kitchen: kyxusi - sink: kyxoHHast Méiika
lamp: namma light: ceer

CYLIeCTBUTEIbHBIE - IOM 1 MEDEJIH
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light-bulb: 1amnouka

living-room: rocTAHAas

loudspeaker: rpoMkoroBopuTe;b
mirror: 3¢pKajio ornament: OpHAMEHT
painting: ;KMBONINCH Piano: NHAHMHO
picture: kapTuHa pillow: moxymka
pillowcase: HaBo/104Ka

plug: BiuIKa poster: miakar

printer: mpinTep radio: paguo
refridgerator: xonoafabHUK roof: KpeIa
room: KOMHaTa rug: KOBPHK

sheet: mpocteins shelf: méaka

shower: mym socket: po3érka

sofa: nMBaH stairs: JécTHHIA

stereo system: crépeo cucréma

storage cupboard: mkad ajas Xxpanéuns
study: kabuHéT switch: BbIK/IIOYATENDL
table: croa tap, faucet: kpan
telephone: Tenedgén TV: TeneBngenue
toilet: Tyanér wall: crena

wall hanging: HacTéHHas moaBécka
wardrobe: rapaepod

washbasin: yMbIBAIbHHK

washing machine: cTupajbHasi MalIiHa
window: okHO
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CYIIECTBATEIbHBIE - 3AKOH u CYI

law and law_court: 3aK0H n cyx

attack: araka blackmail: manrax

bribe: B3siTKa, MOXKY I

bribery: B3 TOUHAYECTBO

burglary: kpaxka co B310MOM

contract: KOHTPAKT corruption: KOppymuust

crime: mpecTynJjaéHue

criminal: mpectynuuk divorce: pazBox

drug: HapKOTHK

drunken driving: mbsinoe Bo:xAéHUE

embezzlement: pacTpara

fine: mrpad fraud: MmomenniuecTBO

grievous bodily harm: HaHecéHue TSIKKHX
TeJIECHBIX MOBPeXKIEHMIT

guilt: BHHA innocence: HeBUBHHOCTh

judge: cyapsi jury: :KiOpu

kidnapping: noxuuiénue Jonéit

marriage: 6pak, 3aMy:KécTBO

murder: yoiiicTBo penalty: Haka3aHue

prison: TIOpbMA rape: H3HACHJIOBAHUE

reckless driving: HeocTopOkHast e31a

robbery: rpadéx sentence: mpuroBop

speeding: mpeBbIMIEHTE CKOPOCTH

theft: kpaxa witness: cBiiaeTelIb

CylecTBATEIbHbIE - MATEPUAT u HHCTPYMEHT

material and tool: MaTepHAJI n HHCTPYMEHT
made of: cé/IaHHbI U3 (+gen)

air: BO3ayx air: Tonop brush: KucTouka
chisel: gooTo clay: rmiana cloth: Tkanb
cotton: x6nok drill: Byp gas: ra3

glass: crexaé glue: kueit gold: 30;10T0
hammer: Mos10TOK ice: a€x iron: xkesé3o
leather: ké:ka liquid: :kiAaKoCTH

metal: MmeTana nail: reo3an needle: uria
oil: HeTh? paint: Kpacku paper: Gymara
plastic: mracTmacca

pliers: maockoryéusl rope: BepeBKa
saw: IMMJIA  SCiSSOrs: HOKHUIBI

screw: BHHT screwdriver: oTBepTKa

silk: ménk silver: cepedpo

solid: TBépmoe Téao steel: cranb

stone: KAMeHb String: CTpoKa tape: JeHTa
thread: HUTBH Water: Boga

wood: népeBo wool: mepcrs?
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CYLIECTBATEIbHBIE - JTIOIHU n 3aHSITHE

people and occupation: JIKOIU u 3aHSTHE

accountant: GyxraJjarep
actor/actress: aKTep/aKTprca
adult: B3pocble artist: Xy10sKHHK
aunt: Térs baby: pe6énox
boss: HAYAJBHHK bOy: MATBYNK
brother: 6par businessman: GuznecMén
child: pe6énox civil servant: roceyxamui
clerk: kiepk colleague: kosL1éra
cook/chef: med
cousin: ABOIOPOAHAs cecTpa
dad: mama, nanmoyka
daughter: noun doctor: Bpau
driver: BogfiTeJ b
employer/ee: HAHEMATEJIb/
HaéMHBII padoumii enemy: Bpar

CyLIeCTBATEIbHBIE - JIIOU n 3aHSITHE
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engineer: HHKeHép family: ceMbsi
farmer: ¢pépmep father: orén
father-in-law: TecTn, cBeKOp

fiancé/ée: :xeHnx/HeBécTa

friend: apyr girl: néBymxka

grandfather: néaymka -mother: 6adymxka
housewife: nomMoxo3ssiiika

husband: my:x laborer: padéunii
lawyer: agBokar man/male: My:k4iiHa
mechanic: Mmexauuk monk: MOHAX
mother: maTe mother-in-law:cBekpoBb
mum: Mama musician: My3bIKaHT
nobody: HIIKTO nurse: MeacecTpa
office worker: 0¢ucHbIii pabOTHHK
person: 4ea0BEéK

policeman: moauuéiickmii priest: skpei
retired person: meHcuonép sailor: marpoc
secretary: CeKpeTapp singer: meBén
sister: cecrpa soldier: cosmar
somebody: KTO-HUOYAb SOn: CHIH
stepfather: 6Tunm student: cTynénr
teacher: yuiTeanp teenager: mogpoCToK
tourist: TypAiecT uncle: asiast
unemployed person: 6e3pa6oTHBIIT

wife: skeHa woman/female: kéHIMHA
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CYIIeCTBATENIbHBIE - TAYHbIE BEIIH

possessions: JAYHbIE BEIA

address: agpec alarm clock: OyquIbHIK
bag: cymka (hand-): cymouxa bill: cuer
book: kuiira brief-case: moprdéan
camera: oToannapar
cigarette: curapéra -lighter: 3axuraaxa
computer (laptop): KoMnbIOTEp (HOYTOYK)
condom: mpe3epBaTiHB
cosmetics: KOCMéTHKA
credit card: kpegATHasA KapTa
dictionary: c1oBapn'
drivers licence: BomiiTe1bCKHE MPaBa
envelope: KOHBEpPT
jewellery: nparouénnocTu
bracelet: 6paciér brooch: Gpomin’
ear-ring: cepbra necklace: oxepéibe
ring: KoJIbIO
wedding/engagement -: 06py4aibHoe -
job: padora key: kiirou letter: mucbmMo
lipstick: ryonast momana luggage: 6arax
map (city -): kapra (miaH réopona)

cyllecTBATEbHbIE - INYHbIE BELIH

62

matches: cmiuka mobile: MOGHIBHUK

money: 1éHbI'u cash: HaJN4YHbIE
coin: MOHETa currency: BAJIOTa
note: 6aHKHOTA

name: ums forename: J4HOe M5
nick-: mp63BuIIe surname: paMATHS

namecard: Bu3uTKa nothing: HAvyero

novel: poMan passport: macnoprt

pen: pyuka ballpoint -: mapukosas -

pencil: kapangam  perfume: xyxu

post card: OTKpBITKa purse: KOLIEJEK

razor: 6paTsa (-blade): n1é3pue

receipt: KBUTAHIHUS

reservation: 6poHIpOBaHUE

secret: cekper shampoo: mammyHs'

soap: MeLI0 something: 4To HHOYABL

spectacles: oukit stamp: mapka

suitcase: 4eMOZAH tampon: TAMIOH

ticket: Omaer tissue: caadérku

toilet paper: Tyanérnas 6ymara

toothbrush/paste: 3youas mérka/macra

torch: ¢ponapuk towel: mosorénue

umbrella: 30Tk wallet: GymMmaKHHK

washing powder: cTHPAJIBLHBIN MOPOIIGK

wristwatch: Hapy4HbIe Yackl
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CYIIECTBATEJIbHBIE - PEJTATHS 1 MOJTATHKA

CYIIeCTBATEIbHBIE - PEJTATHS 1 MOJTATHKA

religion and politics: peJArus u MOJTATHKA

agnostic-ism: arHoCT-NK/M3M
atheis-t/m: atefi-ct/3m ballot: ro;1ocoBanue
belief: Bépa Buddhis-t/m: 6yxmisz-ct/m
cabinet: kKaOHHET

Christian(ity): XxpuTHAH-UH/(CTBO)
colony: KoJOHUST

communis-t/m: KOMMYHHA-CT/3M
Confucianism: KOH(pYIHAHCTBO
congress: KOHIpécc

conservative: KOHCEPBATOP

coup d’etat: mepesopoT

democra-t/cy: neMoKkpa-T/Tus
demonstration: xeMOHCTpamHst

devil: absIBOJI

dictator(ship): nuKTaTOp (IMKTATYpa)
election: Be16opy faith: Bépa

god: Bor government: npaBATEIbCTBO
heaven: Hé6o hell: ag

Hinduism: uaayuszm
independence: He3aBACHMOCTH
Islam: ucaam Jew: eBpeii
Judaism: nynansm
judiciary: cynoycTpoiicTBo
king: kopé.b kingdom: kopoJiéBcTBO
manifesto: Manugpéct
member of parliament: gemyrar
minister: MEHACTP
ministry: MUHHCTEPCTBO
monarchy: MoHApXHsI
Muslim: mycyabMaHuH
opinion poll:

onpoc 001ECTBEHHOT0 MHEHUS
paradise: paii parliament: mapiament
philosoph-er/y: ¢punocod/puocopus
political party: moauTH4Yéckasi HAPTHSI
politician: mosTHK president: mpe3uaéHT
prime minister: mpeMbép-MHHACTP
propaganda: mpomaramaa queen: KOpoJiéBa
republic: pecnydauka
referendum: pedepénaym
revolution: peBoJiiocusi riot: GyHT
socialism: conuaan3mM
social-democrat: couas-1eMOKpAT
terrorism: Teppop#3M vote: résoc
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CYIIECTBUTENBHOE - BPéMSI u UHCI6 CyIeCTBATEIbHOE - BPEMSI u YHCIIO

time and numbers: BPéMs u YHCJIO month: mées

century: cronérue decade: necsiTmiiéTue January: sHBapb

day: nenn' all -: uéaplii - every -: KAmKIbIi - February: ¢eBpans
Sunday: BockpecéHbe March: mapt
Monday: noHeaéIbHHK April: anpéas May: maii
Tuesday: Brépuuk Wednesday: cpena June: MIOHB
Thursday: werBépr Friday: nsiTnuna July: mxob August: 4Brycr
Saturday: cy660Ta September: Ce'HTﬁﬁpb
morning: yTpo noon: néJiaeHb October: okTsi0ps

November: HOsSIOpPB
December: nexaépn
last -: mpOMLIBIIL - next -: caAényrommii -

afternoon: mocire moJyausi evening: Béuep
night: Hous®> midnight: néaHOUL
today: ceroausi tonight: - Béuepom
yesterday: Buepa - before -: mo3aBuepa
tomorrow: 3aBTpa - after -: moc;e3aBrpa
future: 6yaymee half: mosoBiina
hour: wac minute: MuHyTa
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CYIIECTBHTEIbHOE - BPEMSI n YMCI0

number: yncaé 0: HOJb
1: omiin, ogHA, 0HO 2: ABA, ABE
3: Tpu 4: yeTpIpe 5: msATH 6: HIECTH
7: cemb 8: BOCeMb 9: néBsATh 10: nécaTn
11: omanHaguare 12: ABEeHAAUATHL
13: TpiHaauaTe 14: yeThIpHAAIATH
15: naTHAIUATH 16: IECTHAAUATH
17: cemuaguars 18: BOCeMHAAUATH
19: nepaTHAAUATH 20: ABAANATH
21: nBaagunats omin 30: TpiAuAaTH
40: copok 50: maTHAECAT
60: mectpaecsit 70: céMbaecsaT
80: BocembaecsT 90: 1eBAHOCTO
100: cro 200: aBéctn 1000: THICHYA
5000: maTe TEICAY 10°: MHIIMOH
1/2: ponosiHHbIi 3/4: TpU 4éTOEpTH
even -: yétHoe odd -: HeuéTHOE -
singular: exfiHCTBEHHOE YHCI
plural: MHéKecTBeHHOe M CIIO
first: mépBoIii second: BTOpoOit
once: OI¥iH pa3 twice: ABa pa3a
20%: ABAANATH MPOLEHTOB
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CYHIECTBATEIbHOE - BPEMSI u YHCI0

past: mpoéuLIoe present: HacTosIee
season: ce30H
spring: BecHA summer: J€To
autumn: 6ceHb’ winter: 3umMa
second: cekyHaa time: Bpéms

midday: néamens (m) midnight: m61HO4B (m)
JIBEHAUATH 4acOB

12

OHHAIATE JACOB,

11
10 What’s the time?: 2
KOTOPBIii yac?

9  ckéubko Bpémenn? 3

A€CATH YacoB JIBa yaca

JEBSITH 4acOB TpH 4aca

(It is) two o’clock:
JBa 4aca

7 5

6

BOceMb uacoB\ 8 YeThIpe Yaca

ceMb 4acoB nSTh 4acoB

sunset: 3aKAT dawn: paccBéT

> . wecTh yacés
in the morning: yTpom afternoon: auém

evening: BéuepoMm at night: HOUbIO

past: MuHYT half past: nosioBiina to: Ge3 + gen
+ ordinal hour

week: nenéna weekend: BbIXOIHEIE
(last/next) year: (mpOuuIBIH/Gy Iy IMii) rojx
new year: HOBbIIi oj
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CyIecTBATEIbHOE - TPAHCIIOPT

CYHIECTBATEILHOE - MOro/1a/ImucaAHue

transport: TpaHCHOPT
aeroplane: camoJI€T airport: a3ponopT
ambulance: ckopast néMoIb
bicycle: Betocunén boat: moaka
bus: aBT00YC

- station: aBTOBOK3AJ1 - Stop: - 0CTaHOBKA
car: MalfHa crossroads: mepekpécTrok
direction: HanpaB.IéHue
distance: paccrosinue harbour: mopt
helicopter: BepToéT motorbike: MoTomAKT
railway: ;kené3nas qopéra road: qopoéra
ship: kopadapb station: BOK3aJ1, CTAHIMS
street: yauma subway: MeTpo taxi: Takci
traffic: Tpaduk - accident: aBapus

- jam: mpooka - lights: cBeTodop

- rules: mpaBWJia TOPOKHOIO IBUKEHHS
train: mée3;r tram: TpamBaii truck: rpy3oBak
van: ¢pyprou vehicle: aBToM0011IBL

weather: moréga forecast: mpor{63 noroabI

air pressure: JaBJéHUe BO3IyXa

cloud: 66sako fog: Tyman hail: rpagussl
ice: mén lightning: MéHAA rain: K6xKIb
Snow: cHer storm: 6ypsi sun: cOJaHIe
temperature: Temmeparypa

thunder: rpom typhoon: Taiidpyn
temperature: Temmeparypa wind: Bétep

writing and punctuation:
NUCAHME n MYHKTYAIHSI

accent: akueHT alphabet: andaBir
bracket: ck60ka

capital letter: 3ariiaBHasi GyKkBa

chapter: maBa colon: 3Hak 1BoeTOUHSs
comma: 3ansITas

exclamation mark: BoCcKIMIATEeNbHBIN 3HAK
full stop: moésiHast ocranéBKa letter: 6ykBa
paragraph: maparpad

question mark: BONpocATeILHBIN 3HAK
semi-colon: TéuKa ¢ 3anATOH

sentence: (ppaza

space: HPOCTPAHCTBO Word: CJIOBO
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npenadr

BoOmnpoéc

preposition: mpeaIor

question: Bompéc

about 0, 00 +prep  above: HAA +inst

across: 4épes +acc

after: mocae +gen against: mpOTHB +gen
among: cpenﬁ +gen at: Ha, B +prep Y +gen
before: népeu +inst, M0 +gen

behind: c3aau +gen  below: mom +inst
beside/near: 6x0J10 +gen

between: M&xkay +inst for ISl +gen

from: oT +gen in: B/HA +prep

in front of: mépen +inst inside: BHYTPY +gen
next to: pSAOM ¢ +inst Of: U3 +gen

on: Ha +prep  OPPOSite: HANIPOTUB +gen
outside: BHe +gen since: ¢ +gen t0: B/HA +ace
toward: K +dat under(neath): moa +inst
with: ¢ +inst without: 6e3 +gen

how: kak? how many: ck6JIbK0? +gen
how much: ckéabK0?, mOUEM? +gen
how far: kak nanexé?
how long: cké.1bK0 BpéMeHn?
isn’t it?: me Tak sm? pardon? mpocrire?
true: mpasaa? what: yre? when: koraa?
where: rre? - from: oTkyaa? - to : kyna?
which?: kak6ii?
who: kt0? for whom: s koré?

from whom: ot koré to whom: komy?
why?: mouyemy? why not?: mouemy uer?
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riarou: agree / choose

verb: rarosa

riaroa - clean / dance

agree: COIVIAIIATHCS

answer: 0TBEYATh', 0TBETHTL?

arrive: MpUOBITH?, NPUOBIBATH'

ask (for): mpociTe!, MONPOCATH? + acc
(question): cipammBate', cnpociTn?

avoid: m30erarn’, H36eKATH?

be: 6bITB>* (6Y1-)+ inst (have, exist): ecTb
be born: pomiTecsn be called: HazpiBaTHCSI

become: cranoBHTBCs', cTaTh? (CTAH-)

believe: BépuTs', HoBéPUTH’

borrow: 3aHATH', 3aIMCTBOBATH?

bring: npuHOCATSL', NpuHeCcTIH
(person): NPUBOANTH', IPUBeECTIH

buy: mokynars', Kynirs’

call: Ha3LIBATH!, HA3BATH®

can: Mo4b', ¢-? (MOr-/Moéx-)(may): MG:KHO

change: MeHsiTB!, IOMeHSITH?

chat: 6onrars!, m060aTATH/3200,1TATH?

check: npoBepsits"", npoBépurs?’

choose: BBIOMPATSH', BEIOpaTH’

clean: yficTuTh', MOYACTATH?
close: 3aKpbIBATD', 3aKPBITH’
come (on foot): mpuxoanTs', NpUATA®
(car): mpue3xarn', npuéxarn’
complain: skasnoBatbes’', mo->
confirm: MOATBEPKAATH', MOATBEPAATH
congratulate: mo3apaBisiTh
contain: cogep:KaTh(csi)
cook: rOTOBHTB', NPUTOTOBUTH?
bake: méun', ucnéun? boil: BapiTs!, c-?
fry: sapurn(cs1)', moxkapuTh?
toast: MOMKAPUBATD', OKAPUTH?
steam: BapATh', cBapATH’
cry: mIakare' cut: Hape3ars!, HapésaTn’
dance: TanceBaTH!

imperfective *perfective verb forms

type l-atb 2 -uthb la/lb* 2b  reflexive
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s -l -10 -y -M -10Ch
Thl -aemb -MIIb -EMIb -IIb  -€HIbCS
OH -aeT -uT -6t -er -eTen
MBI -2eM -HM  -€M  -IUM -eMCH
BbI -aeTe -HTe -éTe -IUTE -eTeCh
OHA -al0T -SAT -yT  -AyT -1OTCH
OH -l -1 -1 -1 -jcst
OoHA -ia  -1a -ia  -1a -jachk
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riiaroa - decide / forgive

rarou - get / look

decide: pemars!, pemirs’

die: yMmuparn!, ymepérs?

discuss: 00cyknaTh', 06CyIATH?
divorce: pa3BoauTbesil, pa3BecTuch2
do: némare!, cnénare?

dream: MeuTATH' MOMEUTATH’

drink: muTe"” (0b-), BEINUTH?

drive: BomiTh!, moBecTii2

eat: ecTh!”, ChECTH? (2b)

escape: YCKoJIb3aTh

expect: OKUIATH

explain: 06bACHSTH', 00BACHATH?
fall: magare!, Bmagarn’

fear: GosiThest', MOGOSITHCSH?

feel: uyBcTBOBATH', MOYYBCTBOBATH?
find: naxopiTs', HaiiTin?

finish: koH4aTH', KOHYATH?

forget: 3a6bIBaTH', 326BITH?

forgive: mpomars', mpocTiTn’
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get: moJIy4ars', moay4irn?
give: maBarTe!" (1a-), 1aTh** (2b)
go (on foot): xomiTe!, maTA", MOTIAY
(car): é3quTn!, éxaTh?
happen: cayuarsesl, cayaaTbesi2
hate: HenaBigers' have: uMérn
hear: capnmaTs!, mocaBIIATH?
help: momorars', nomoun?
hope: nanésarbes', nonanénroes’
ignore: AITHOPHPOBATH
imagine: MpeACTaBISITD!, IPEICTABUTH?
improve: yny4mars(cs)', yayqmurn(cs)’
include: BKJIIOYATH', BRIIOYATH?
intend: HamepeBarbes', Bo3-
know: 3uate' know how to: ymérs!, c-2
laugh (at): cmesiThest', mo-? (Hax +instr)
learn: yuiTs!, BEI-' lie: irars!, coarare?
like: HpaBUTBCH', MO-? + dat
listen: caymars', mocaymars?
live: suTh (exist): cynecTBOBATH
look (- after): mpuecmaTpuBaTh (32)
(- at): cMOTPéTH, MOCMOTPETH (HA)
(-for): nckarb, noMcKaThL
(- forward to): mpeaBKymars
(- like, appear): kamércsi, BEIVISIAUT
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riiarou - lose / regret

lose (thing): TepsiTh', moTepsiTn’
(game): mpoAr-puIBaTh', -paTn?
(ones way): cOMBaTBCS € MyTH
love: 106iTH' MOMIOGATH?
make: nénarte!, caénarn’
make a mistake: caéaarpb ommoKy
marry: sKeHUThCst
mean: 3Ha4YMTh', 03HAYNTD?
measure: U3MEPUTH2?, U3MEPSITH!
meet: Bcrpedarb(cst)!, BCTPETHTH(Cs1)?
must: g6a:keH  must not: HeJIb3st
need: HY’KHO, HAJ10, HEOOXOANMO
open: OTKpYyBaTh(cs1)!, OTKPLITH(Cs1)?
pay: mIaTuTe' , 3amaaTiTs?
play: urpars', curpars?
practice: 3aHHMATBCS ', 3aHATHCS!
prefer: mpeanovecTs?, MPeANOYUTATH'
prepare: rOTOBUTH', IPUTOTOBUTD'
promise: 06eImATH!, M006eATH?
pronounce: NpoH3-HOCHTD', ~-HecTIH
put: cTaBATH', MOCTABATH’
(-on): HajeTh, HaJleBaTh
rain: maer AokaAbL read: YMTATH!, mo-?
recommend: pekoMeI0BATH', M0~
refuse: oTka-3BaTbes’, -3aTnest?
regret: COXKANETB' 0 + prep

IaroJ -

remember: HOMHHUTB!, BCIOMHHATE?
rent: apeH0BaTh
repair: peMOHTHPOBATh, OT-
return: BO3BpamwAaTh (cs1)', -TATH(Cs1)?
rise (get up): BCTaBaTh run: 6exATH', mo-2
say/speak: roBopATh', cka3aTh’

see: BA/IETH', yBAMETH? seem: Ka3aTbes'
sell: npoxaBaTe(cs)', mpopars(cs)?
send: MOCHLIATB!, MOCAATH?

should: nésken  show: mokaszarn

sing: meThb' (m0-), cnern’
sleep: catp'* smell: HioxaTp'
smile: ynpI0arnest!, yabI0HY ThHCs?
smoke: KypiATb', M0-* Snow: WaeT cHer
start: HAYHHATB(cs1) |, HAYATB(C51)?
stop: OCTaHABJIMBATH', 0CTAHOBATDH(Cs1)?
study: u3y4ars!, H3y4nTn?
succeed: 100MTHCS yenexa
SWim: IIABaTh!, IILITH?
take: Gpartb', B3ATH?

(- off): cHuMATB!, CHATH?
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riaro - teach / write

teach: yuiite', Hay4iTs’
telephone: 3BOHATD!, TO3BOHITH?
think: nymats!, nogymarn?
touch: Tporare!, TpoHyTH’
translate: mepeBoaiTH', mepeBecTi’
trust: J0BepATH', T0BEPsTH?
try: np66oBaTh, o- -on: NPUMEPUTH
turn: MOBOPAYMBATD', IOBEPHYTH?
- ON: BKJIKYATE', BKJIIOYATE?
- Off: BBIKJIIOYATH', BHIKJIIOUATH?
understand: MOHAMATH!, MOHSITH?
use: HCMOJIb30BATD'
visit: mocemAarn', noceTTh?
wait: sKIaTh!, Hog0KIATH?
wake (up): mpocsImarscst', POCHY ThCst?
walk: uaTi', mo-* go for a -: maATH ryIsiThH
want: X0T€Th!, 3aX0TETh? +gen
wash: MEITBCH', HOMBITBCS?
win: ByArpbiBaTh', BEIUTpaTh’
wish: seaaTe!, moxkeaarn’
work: pa6orars', nopaéorars’
worry: 6eciokOMTh' write: mucarp', Ha-?
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proverbs: mocJa0BUIbI

english example - russian example -
translation

all’s well that ends well - Bcé xopomio,
YTO X0powo Konyaercs - all good that
good ends

all that glitters is not gold - He Bcé TO
30J10T0, YTO OJIECTHT - not every glittering
thing is gold

appetite comes with the eating - anmeriT
NPUXOIMT BO BPEMsI eIbl - appetite
comes during time eat

barking dogs seldom bite - He 60iics
€00AKH, YTO JIAET, a GOics TOi, UTO
MOJYMAT U XBOCTOM BWJISIET - not fear
dog, that barks, but fear one, that silent
and wags tail

better late than never - yunre no3ano,
4yeM HHKOIJA - better late than never
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a bird in the hand is worth two in the bush -
JIy4lle CHAHCA B PYKAX, Yem KypaBJIb B
HéGe - better titmouse in sleeve than crane

in sky

birds of a feather flock together - pp16ax
pridaka BUAUT U3aNeKa - fisherman
fisherman sees from afar

carry coals to Newcastle - B Ty.ay co
CBOMM caMoBapoM - fo Tula with own
samovar

(the) chain is no stronger than its weakest
link - rae TOHKO - TaM U pBETCH - Where
slender - there it snaps

count one’s chickens before they are
hatched - neiThL IWKYpPYy HeyOATOrO
measénna - divide skin unkilled bear

don’t bite the hand that feeds you - n nuroii
B KOJI01ell - MPUTOAATCSI BOAbI HAMATHCSI
- even spit into well - useful to water drink

don’t change horses in midstream - kKoHei
Ha mepenpase He MEHSIOT - forses at
crossing not change
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don’t kick a man when he’s down -
Jiexavyero He ObIOT - lying not beat

don’t look a gift horse in the mouth -
JapéHoMY KOHIO B 3y0bI HE CMOTPST -
nothing horse at teeth not look

don’t teach your grandmother to suck eggs -
Slitua kypuuy He yuar - eggs hen not teach

easy come, easy go - Kak HAKHTO, TAK 1
npoéxuTo - how earned, thus spent

the early bird catches the worm - kTo pano
BCTAET, TOMY 60T MOAAET - who early
wakes, to him God gives

every cloud has a silver lining - Her xyno 6e3
106pa - no bad without good

every dog has his day - 6yneT u Ha HaAmei
yamune npaspHuk - will and (also) on our
street holiday

fight fire with fire - kMK KIAHOM
BpIHOa0T - wedge wedge knock out

a fly in the ointment - J16:kKa erTio nOpTUT
60uKy ména spoon of tar spoils barrel honey
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a friend in need is a friend indeed - apy3bsi
no3HarTcs B 0ené - friends known at
trouble

give an inch, and he will take a mile -
nocail CBMHbIO 32 CTOJ OHA M HOTH Ha
cTON - seat pig at table she and legs on
table

give the devil his due - Hago oTaaTh
J0JKHOe U AbSABOJY - need pay tribute to
the devil

grass is greener on the other side - Tam
XOpouIo, I/ie Hac HeT - there good, where
we not

he that never climbed, never fell - ne
omIMGAETCS TOT, KTO HUYEro He néinaer -
not mistake ever, who nothing not makes

if it’s not broken, don’t fix it - ayumiee -
Bpar xopowero - best - enemy of good

if you can’t stand the heat, stay out of
the kitchen - Boik6B GosiThCSI, B Jiec He
XOMATH - wolves afraid, to forest not go
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in for a penny, in for a pound - Ha3BaJcsi
rpy3aeM IoJie3ail B Ky30B - call yourself
milk-mushroom get into basket

innocent till proven guilty - He méiiman -
He BOp - not caught - not thief

knowledge is power - yuénbe cBer, a
Heyu€Hbe TbMa - study light, but not study
darkness

let sleeping dogs lie - He miu Gexawl - Gena
cama Tedst HallET - not look for troubles -
trouble itself you find

life’s not all wine and roses - He BCé KoTy
MacJIeHHIa, OyAeT 1 BeJVKHuil nocT - not
all Shrovetide, will be Lent

like father, like son - $16J10K0 oT
SIGIOHBKH 1aJIeK0 He agaer - apple from
the apple-tree far not fall

live and learn - Bek *KHBY - BeK yUACh -
century live - century learn

look before you leap - cemb pa3 oTMépb,
OZIIH OTPEXKDB seven times measure, one cut
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loose lips sink ships - 6oTyH - Hax0aKa
111 WMOHA - chatterbox - treasure for spy

the Lord giveth and the Lord taketh away
- Bor nax, Bor u B3s.1 - God gave, God
took back

make hay while the sun shines - kyit
JKes1é30, MOKa ropsuo - block iron, while
hot

many hands make light work - 6eprich
JPYIKHO, He GYeT rpy3Ho - all in concert,
not will be heavy

may as well be hanged for a sheep as for
a lamb - cemb 0ex - OA¥IH OTBET - seven
troubles - one response

meet your match - HalLIA KOca Ha
KAMEHb - scythe hit on stone

misery loves company - 6exa HHUKOIIa He
MPUXOAUT O1HA - trouble never no comes
alone

more haste less speed - mocnemusb,
J0REH HacMei b - rush, people mock

need to sleep on it - yTpo Béuepa
MyapeHée - morning evening wiser

nature abhors a vacuum - ¢BSITO MECTO
nycTo He ObIBaeT - holy place empty not
become

necessity is the mother of invention
- TOJIb HA BBIIYMKY XHTPA - rabble
invention cunning

neither here nor there - Hu K ceuty, Hu K
ropony - not for village, not for town

news spreads like wildfire - ciyxom
3eMJIst NOTHUTCS - rumour earth fills

no pain, no gain - JOOMIIb KATATHCS,
JIIO0U M CAHOYKHM BO3NTH - [ike riding,
like sleigh pull

not all that glitters is gold - He Bcé To
30J10TO, YTO OJIeCTHT - not all gold, that
glitters

nothing ventured, nothing gained - Tepmn,
Ka3aK, aTaMaHoM Oyaews - folerate,
cossack, ataman will be
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old habits die hard - npuBbIYKa - BTOpas
HaTypa - habit - second nature

once bitten, twice shy - o0ukérmmen Ha
MOJIOKE, AYIOT HA BONy - burned by milk,
blows on water

one good turn deserves another - gosr
1aTe:KOM KpaceH - debt repaid beautiful

the only stupid question is the one not asked
- 51381k 10 Kuésa noBenér - language to
Kiev will take

out of the frying pan and into the fire - ot
BOJIKA 0eKAJI, 1a HA MeJABEAN MONAJ -
from wolf ran but ran into a bear - w3
OrHs1 1a B MOJBIMS - from fire to flame

out of sight, out of mind - ¢ a3 xo1oii -
U3 cépaua BoH - from eye away, heart out

the pot calling the kettle black - ubsi 6bI
KOpPOBa MbIYAJIa, a TBOSI ObI - whose cow
moos, yours stay silent

practice makes perfect - moBropénne
- MaTh Y4€Hbs - repetition mother of
learning
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prevention is better than cure - uckpy
TYIIH 70 ToKapa, 6exy 0TBOAM 10 yiapa
- spark extinguish before fire, trouble
deflect before strike

sadder but wiser - yOBITOK - yMy
HNPHUOBITOK - [oss - mind gain

seeing is believing - ay4ie omin pa3
YBHJIETh, YeM CTO pa3 yCJIBIATh - better
once see than hundred times hear

sink or swim - ObL1a He ObLIA - was not
was

a stitch in time saves nine - qopora Ja6:xka
K 00ény - a spoon is valuable at dinner

six of one, half a dozen the other - uro B
7100, uT0 16 0y - what on forehead what
on forehead

stubborn as a mule - X0Th K0JI Ha T0JI0BE -
although stake on head

a sucker’s born every minute - 1ypaxkoB He
CEIOT, He JKHYT, CAMH POasiTes - fools not
sown, not reaped, themselves appear
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talk is cheap - ckOpo ckaska ckasbiBaeTcs,
112 He CKOpo 1éJ10 néiaercs - soon tale told,
but not soon job done

talk is cheap, silence is golden - ci16B0

- cépedpo, MoTuaHMe - 30J10TO - words -
silver, silence - gold

take care of the pence and the pounds will
take care of themselves - konéiika pyo.an
Oepexeér - kopeck rouble take care of

that’s where the shoe pinches - BoT rae
cobaka 3apeITa - that’s where dog buried

there is a black sheep in every flock - B
ceMbé He 0e3 ypona - in family not without
ugly member

there is no accounting for taste - Ha BKyc
W IIBET TOBAPHINEIi HeT - with tastes and
colours comrades not

there is no place like home - B rocTsix
xXopoiuo, a x6Ma Jy4ue - visit good, but
home better

there is no smoke without fire - HeT ABIMa
0e3 orus - no smoke without fire
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time heals all wounds - Bpémst - ay4mmii
NOKTOP - time - best doctor

too many cooks spoil the broth - y cemi
HSTHEK TUTs 0e3 raasy - with seven
nannies child without eye

you can’t have your cake and eat it too
- M BOJIKH CBHITBI, H OBIBI LEJbI - also
wolves sated, also sheep intact

you can’t make an omelet without
breaking eggs - jiec pyosT - mépku
JIETAT - forest slashed, woodchips fly

you reap what you sow - 94T0 mocéenib, T0
U NOKHEWb - what plant, that and harvest

youth is wasted on the young - eciu 651
MOJIOIOCTH 3HAJIA, €CJIN ObI CTAPOCTh
Mmoraa - if only youth knew, if only old age
could

what goes round, comes round - kak
ayKHeTCsl - TAK ¥ OTKJIVIKHETCS - low
auctioned, how and respond
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when in Rome, do as the Romans do - 10
B 4YKO0ii MOHACTEHIPb €O CBOMM YCTABOM
He XOIAT - fo another monastery with own
rules not go

when the cat’s away, the mice will play -
0e3 KOTa MBIIAM pa3ndibe - without cat,
to mice freedom
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HOTBI - a/Ipeca

notes - addresses: HOTBI - agpeca




HOTBI - ajipeca

Appendix: Possessive pronouns
a) Nominative

Masc Fem Neut Plural

my:  Mo# Mosi  MOE MoW
your: TBOM TBOSI  TBOE TBOM
his/its: ero** her: eé*
our:  HamI HAIIA HANIE  HALIM
your: Baml BAIla Balle  BAIIM
own: CBOM CBOSI  CBOE cBoOM
their: mx* *indeclinable *r pronounced B
this:  3ToT 3Ta jT0 3TH
that:  ToT Ta TO Te

b) Accusative (*with people/ and animals)
my: ™moii/eré* mos  mMoé MOH/AX
my: TBoii/er6’ TBosi  TBOE TBOU/AX
our: Ham/eré’ HAIY HAmeE — HAUAMIX
your: Bamr/eré’ Bamy Bame  BanmAix
this:  3ToT/I6* ITY jT0 3TH/ux
that:  Tor/ré* Ty TO Te/ex

¢) Genitive

my:
your:
our:
your:
this:
that:

Moero Moéit  Moero MOWX
TBOEr0  TBOEH TBOErod TBOMX
Hamerd* HAmy Hamero* HAmMX
pawere’ Bamyy Bamerd* Bammx
jroro’  droii  jroro*  drmx
TOrO TOli  TOrO Tex




b) Dative

my:
your:
our:
your:
this:
that:

MoeMy
TBOEMY
HAIIEMY
BaueMy
TomMy
TOMY

b) Instructive

my:
your:
our:
your:
this:
that:

MOiiM
TBOIM
HAIIMM
BAIIUM
STHM
TeM

b) Prepositional

my:
my:
our:
your:
this:
that:

MOEM
TBOEM
HaLIeM
BaleM
STom
TOM

Moii
TBOM
HAmei
BaIei
3T0it
TOM

MOEii
TBOEI
HAale
BamIeit
310l
TOi

MOEi
TBOEIH
HAame
Bamei
31Ol
TOi

Moemy
TBOEMY
HAmIEMY
Balemy
Tomy
TOMY

MOVIM
TBOVM
HAIIMM
BAIIMM
3THM
TeM

MOEM
TBOEM
HAIIMM
BALIUM
3TOM
TOM

MOWIX
TBOUX
HAIIHXM
BAIIMXM
3THM
TeM

MOVIMH
TBOUMH
HAIIMMH
BAIIUMH
3THMH
TeIMHU

MOWIX
TBOWX
HAIIMHX
BAIIMHX
3THX
Tex

Important Signs: Ba:kubie Ilpuznaku

Omnacno!: Danger!:

Careful
Bnesn 3anpemen: no entry
CayxedHoe nomeuenue: staff only
HeJib3s1 poTorpadupoBaTh:

no photographs
He kypuTh! Heab3s KypuTh: no smoking
3oHa A HeKypSIIIMX: no smoking area
Mecto ais1 kypenusi: smoking area

M, my:xckasi: gents toilet
K, Jamer: ladies toilet
3aHATHIN: occupied mycToii: vacant

BXOJ: entrance Verb Conjugation
BBIXO]: exit Type 1-ath 2 -uTH
ABAPpUHMHBIN a1 -a10 -0
BBIXOJ: emergency exit Thl -aelllb -HIIb
K cebe, TanyTs: pull oM -aeT -HT
Ot cebs1, ToikHA: push MBI -aeM  -UM
OTKPBITO: Open BBl -a€Te -HTe
3aKkpbITo: closed OHi -AI0T -AIT
BBEpX: up OH -ajx  -ia
BHH3: down oHa -aja -ima




Numbers

0: HOOIB

1: oxnn,
oaHa,
0/IHO

2: nBa

3: TpU

4: yeTBIpe

5: nATh

6: mecTn

7: ceMb

8: BOCeMb

9: NéBATH  _p1e ~pre

1

nom acc

-0¢ ~o0¢

0: 7écsiTh _ge ~pe

: ONMHHAAUATL
: IBEHAIUATH

. TPUHALATD

! YeTBIPHAAUATH
. NATHAAUATH

: IIECTHAAIATH
: CeMHAALUATH

. BOCEMHAIUATH
. AeBATHAALATH
: ABALATH

. TPAIUATH

-bIil ~blil
-Hii ~|ii
-asg ~y1o

~oi

~HX

40:
50:
60:
70:
80:
90:
100
200
100
300
500

Preposition Cases

acc B Ha Yepe3 3a dat K MO

gen JIJIsI /10 mOcJIe y u3 Ge3 ot ¢
HANpPOTHP OKOJIO

instr 32 MEKIY HAJ ¢ mépe] Mo

prep B Ha O IPH MEPeJ MO/

Adjective Cases

gen dat instr  prep
~0ro ~OMy ~bIM ~OM
~0ro ~OMy ~bIM ~O0M
~0if ~oii ~oif
~0ro ~OMy ~bIM ~OM
~bIX ~bIM ~BIMH~bIX
~HUMH ~UX

~AM

cOpok
NATbAECSIT
IECThAECAT
céMbaecaT
BOCeMBECAT
IeBIHOCTO

: ¢cTO

: ABéCTH

0: TEICYA

0: TpH THICAYHU
0: nATH THICAY

Noun Cases
nom acc
Masculine Singular

-cons*  ~a*

-i ~i
-b ~b
Masculine Plural
=bl ~bl
-H ~H
-a ~H

Feminine Singular

-a ~y
-5 ~10
-b ~i
Feminine Plural

=bI ~bl
-a ~H
-1/u ~a

Neuter Singular

-0 ~0
-e ~e
-a/e ~be
Neuter Plural

-a ~a
-a ~a
-1/bst ~bsl

gen

~a
~5
~5

~0B

~eB
~eil

~uii

~y
~10
~10

~aM
~M

~e
~e
~H

~aMHu
~fAMH
~AAMHU

~0ii

~C€H

~aMHu
~SIMHA
~SIMH

~0M
~bEM
~aMHu

~aMHu
~bAMH

prep
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